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CemanTnuyHa Kiaacudikanis xieciiB, 0 BAKUBAIOTHCHA Y KOHCTPYKIIL
‘get-passive’ (ma maTtepiajii BpuTaHCHKOro HaAiOHAJIBLHOI0 KOPITYCY)
BuBuenns micus macuBHOI ¢opMu 3 ‘get’ y cuctemi rpaMaTHYHUX (HOpM
MACUBHOTI'O CTAaHY AaHIJIIHACHKOrO JIECIIOBA 3aiiMa€ BAXKJIMBE MiCIE y Cy4YaCHHX
JHTBICTUYHUX CTyHisx. Llg rpamarnuna (opma mpuBepTana yBary JIHTBICTIB:
I'. A. Beiixmana (2002), A. Hoyniara (1996), 1. I1. IBanosoi (1981), b. O. Inbima
(1971), P. Kaprepa (1999), Hx. Ilakika (2009), b. 1. Poroscwkoi (1967),
J. Tommicona (2012) Tta immmx. Ha cporogHi a0CTaTHbO ITIOBHO BHUCBITJIICHO
CTPYKTYPHO-MOP(OJIOTIUHI Ta PYHKIIOHAIbHI XapaKTEPUCTUKU [IUX KOHCTPYKI[IH.
He3Bakatoun Ha HasiBHICTh HAYKOBUX PO3BIJIOK, MPUCBIYCHUX PIZHUM aCIEKTaM
nacuBHOi opmu 3 ‘get’, Bce IIe 3aNIMIIAEThCA HHU3KA MHUTAaHb, 10 MOTPEOYIOThH
NOJIaJbIIOT0 BUBYEHHSA. 30KpEMa, HEBUPIIICHUM 3aJUIIA€THCS MHUTAHHS 1100
CEMaHTUYHOI Kjacu(ikallii J1€CIIBHOTO KOMIOHEHTA y TAaCUBHUX KOHCTPYKIIIAX 13
‘get’.
Mera HayKoOBOi PO3BIJKM MOJSTa€ B aHAJi31 CEMAaHTUYHUX OCOOIMBOCTEM
JIECITIB, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS Y ‘get-passive’ KOHCTPYKINII B aHTTIHCHKIN MOBI.
VY cydacHiil rpamatuii nmacuBHa (opMa pO3TISAAETHCS K CUIBHUN YJIEH
OIO3HIIii, MApPKOBAaHUI 3a JOIMOMOIOI0 JOIMOMIXHOTrO miecioBa ‘to be’ (um miecnis
‘to get’, ‘to become’) i Participle Il [8: 113]. TpamumifiHor0 BBaXKa€ThCS
KOHCTpyKIis ‘be’+Participle II’, omnak BoHa He € €IWHOIO JJISI BUPAKCHHS
MaCUBHOTO CTaHY [6: 215; 8: 114]. Ogniero i3 nepudepiiHUX MACHBHUX
KOHCTPYKIIIH € ‘get-passive’, mo HaOyja 0COOIMBO IIMPOKOTO BKUTKY 3a OCTAaHHI
JECATHIITTS (AeTajbHilIe MPO OCOOIMBOCTI BKMBAHHA 3a3HAYEHO! KOHCTPYKLIL y

TEKCTax pI3HUX JKAHPIB JIUB: [2: 288-294]). IcHye nekiabka TOYOK 30py 11010



MiCISl L1€1 KOHCTPYKLIi y MapajaurMi MacUBHOTO CTaHy aHIJIIHCHKOTO J1€CIIOBA.
Tak, II. Kominc 3ayBaxye, mo ‘get-passive’ € «HEBHU3HAYEHOIO CTPYKTYpOIO
(‘fuzzy set’)» [8: 112], a P. Kaprep ta M. MakKapci xapakTepusyroTh ‘get-
passive’ sIK sIBUIIE, [0 BAXKKO BIUCATH Y OyAb-Ky CTPYKTYpHY KOH]irypaiito [4:
50]. 3 orasgy Ha 1e, 3ayBaXHMO, II0 ‘get-passive’ He € aOCOIIOTHUM
CKBIBAJICHTOM TpaJMIliiHOTO ‘be-passive’, OCKUIbKM TOJOBHUM YHHOM, Ha HOTO
(GYHKIIIOHYBaHHS Y pEUYCHHI BIUIMBa€ JIEKCHYHA 3a0apBJICHICTh CMHCIOBOTO
niecioBa [5: 119; 9: 95].

3 METOI0 PO3pOOKU CEeMaHTHUHOI KiIacH(iKallli JI€CHiB, 0 BKHUBAIOTHCA Y
KOHCTPYKIIIi ‘get-passive’, Hamu Oyio 3milicHeHO aHami3 5121 CIOBOBKWUBaHHS
3a3HA4YeHOI KOHCTPYKIli, BIAIOpaHuX 13 BpuUTaHCHKOTO HAIIOHATBHOTO KOPIYCY
[10]. Ilim uwac pobGotu OyJI0 MPOAHATI30BAHO CEMAHTUYHY HAMOBHEHICTD
JUECTIBHOTO KOMIIOHEHTA 3a3HAY€HOI MACHUBHOI KOHCTPYKIIi, SIKUA BUPAKAETHCA
JUEMPUKMETHUKOM MMHYJIOTO Yacy — HE0coO00BOW (OPMOIO aHTJIIHCHKOTO
Jl€CTIOBA, 11O MAa€ BIACTUBOCTI Jl€cioBa Ta mpukMmeTHuka. Hampukmanm: |
got thrown across the room and everything went white. It was painful and very
terrifying [BNC: CH1]. HeoOximHO 3a3Ha4yWMTH, IO HE BCi JIIECIOBA MOXYTh
B)KMBATHUCS Y MMacCUBHIN KOHCTpyKIii 3 ‘get’. Tak, ckaxiMo, HelepexXiiHi J1€CIOBa,
K1 HE MPUUMAIOTh JO0JATKa Ta BUPAXAIOTh J110, M0 XapaKTEepPU3ye IMIAMET 1 He
COpsIMOBaHI Ha MEBHUM 00’€KT HE BXXMBAIOTHCS y MAacUBHOMY cTaHl. Jlo Takux
niecmiB Hajexkath ‘live’,  ‘sleep’, ‘believe’, ‘fear’, ‘see’, ‘leave’, ‘arrive’ toiuo.

3 mochiKyBaHOi BUOIpKKM HaMK Oyio oOpaHo 29 HaWyaCTOTHIMIUX JIECHIB,
110 3adikcoBaHi y TOCHIKYBaHii KoHCTpyKIii: ‘do’, ‘stick’, ‘carry’, ‘rid’, ‘catch’,
‘marry’, ‘change’, ‘mix’, ‘start’, ‘pay’ Ta iHmI 1 3IIHCHEHO iX CEMaHTHYHHI
anami3. Po3poOieHa HamMu ceMaHTHYHA KiIacH(iKallisl M1€CIIBHONO KOMIIOHEHTY
JIOCITIJIKYBAaHOT TMACUBHOI KOHCTPYKIli BKIIOYA€ TI'SITh TEMATHYHUX TpyI: 1)
Ji€cIIOBa Ha IMO3HAYeHHS (DI3WYHOI Al HA IpeAaMeT; 2) JieciIoBa Ha MO3HAYSHHS
MoYaTKy 1 3aBeplIeHHs fii; 3) JiecioBa Ha TMO3HAYCHHS 3MIHM YU 30€peKCHHS

cTaHy; 4) miecioBa MUTTEBOI 1ii Ta 5) miecioBa BepOambHOT KOMYHIKAIIIi.



OTo3, pe3yibTaTH 3IIMCHEHOTO aHAIII3y CBIYATh, 110 HA MEPIIOMY MICIIi 3a
KUTBKICTIO CIIOBOBKMBAaHb € TEMaTW4YHA Tpyma Oi€ciie mMummeeoi Oii, o SKOi
BIIHEC)IM Taki niecnoBa: ‘pay’, ‘hit’, ‘rid’, ‘kill’, ‘throw’ ta ‘push’, Hanpukiasu;
And they've all got the same moves when they gethitas well, all the
same ... Er ... What you holding that over my trousers for? [BNC:KP4]. 3aransna
yacToTa rpynu Hajigye 2596 CIOBOBXKHBaHb, 1110 CTAHOBUTH 51% CIOBOBXKHUBaHb
BiJl 3arajJibHOi KUTHKOCTI BimiOpaHUX NPUKIAMIB IS AocHipkeHHs. KimbkicH1
MOKA3HUKH B)KMBAHHS JI€CAIB MHTTEBOI il y ‘get-passive’ KOHCTPYKIIiSX

npescranieHi Ha Puc. 1.
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Puc.1. Yacmoma 6x1cueannsa oieciie Mummeeoi oii
JIMOBIpHO, Taka MOIIMPEHICTh Ji€CHiB MHUTTEBOI Mil CIPHYMHEHA BJIACHE
npupoioro ‘get-passive’, a came mepeaadeto pe3yIbTaTUBHOCTI, BiNOBIIaIbHOCTI,
MIBUIKOCTI BUKOHAHHS [ii.
HactynHoro 3a MOMIMPEHICTIO € TeMAaTH4YHa Ipyna AIECIIB Ha MO3HAYECHHS
3miHu/ 30eperxcenna cmamny, a came: ‘change’, ‘dress’, ‘marry’, ‘move’, ‘stress,

‘divorce’ ta ‘pass’. 3aranbHa KUIBKICTh CIIOBOBXKMBAHb JIECIIB TPy CTAHOBUTH

1436 onuannb (28%) (muB. Puc.2):



W get¥+mamed
W get*+dressed’
m get*+changed’
B get*+passed’
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Puc.2. Hacmoma extcuganns 0ieclie Ha NO3HAYEHHA
3MIHU/ 30eperceHHA CImany

Hanpuxman, Tessa and Adam's character Frank finally get married in the
next series, in a magnificent old Russian church in St Petersburg [BNC:CH5]. ¥
CBITJII BHIIECKA3aHOTO MOYKEMO 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO ‘get-passive’ sicKpaBiliie
MOKa3ye 3MIHY CTaHy 4YM Jii, Y MOpIBHSIHHI 13 ‘be-passive’, OCKUIbKU BUpPaKae
BJIaCHE TIPOIIEC MTEPEX0y 3 OJHOTO CTaHy B IHIWN, TIEpeIac TUHAMIYHICTD TIO/TIMH.

TpeTbor0 3a KITBKICTIO CIIOBOBXHBaHb € TeMaTH4YHA rpyna IIECTiB Ha
no3xHauenHusa @Qizuunoi 0ii Ha npeomem, O SKOI HajJeKaThb TaKl JIECIOBa, SK
‘break’, ‘catch’, ‘do’, ‘take’, ‘make’, ‘work’ Ta ‘lay’. AnanizoBana rpymna Hajiiuye
646 ci10BOBXKMBaHb, 1110 CTAHOBUTH 13 % Bij 3aranbHOI KUTBKOCTI JTOCIII>KYBaHHUX

NPUKIIAIB KOHCTPYKIIi ‘get-passive’ (aus. Puc.3):
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Puc.3. Hacmoma exccuganns cnoeogopm dieciie na noznavyennsa Qizuynoi
0ii Ha npeomem
Hanpuxman: | nearly got caught like that, when | was seventeen
[BNC:H9D].



Mu BBa)kaeMo, IO OJHIEIO 13 MPUYHMH TAKOi MOMIMPEHOI CHOIYYyBaHOCTI
‘get’ 3 miecnoBaMu (Pi3WYHOI 111 HA MpEIMET € KOHILIEHTPYBAaHHS YBard MOBLS
BJIaCHE Ha NPEIMETi, HaJ SKHUM BHUKOHYyeThcs 1is. Kpim Toro, ‘get-passive’
KOHCTPYKIIiS 4YacTO BUpaXa€ OCOOMCTY 3aJisHICTh MOBIIS B Jii, BijoOpaxkae iioro
0coOuCTe CTaBJIEHHS JI0 SBUINA, HAWYACTIIIe HECXBAJbHY MOBEIIHKY.

UeTrBepTe Micle TMocigae TemMaTHYHA Tpyla JIECTiB Ha IMO3HAYCHHS
nouamky/3aeepuienna 0ii. JIo 1€l rpynu Ai€ciiB MU BiTHECIU Ji€cioBa ‘start’,
‘finish’ Ta ‘stop’, mo pazom HapaxoBye 309 cI0BOBXKHMBaHb Y KOPITYCi 1 CTAHOBHUTH
5% Bix yci€l KUTBKOCTI aHaJII30BAaHUX CJIOBOBXKMBaHb. KilbKicHE MpeacTaBieHHs
BXKHBAHHS JIi€CHiB y ‘Qget-passive’ KOHCTPYKISIX Ha TO3HAYCHHS I0YaTKy i
3aBepIleHHs i nogaHe Ha Puc.4.

3a pesyibTaTaMHl HaIoi PoO3BiAKH, ‘get-passive’ dacTille BXKUBAETHCA 13
J€CIIOBAMU IIOYATKY [I1i, 0COOJIMBO ParTOBOrO Ta HE3aIJIAHOBAHOT'O MOYATKY, HIXK
13 Jll€ecioBaMU 3aBeplIeHHs, cepen sakux: ‘stop’ Ta ‘finish’. [IpoimrocTpyemo
BHUIIICCKA3aHe TMPHKIAIoM 3 Koprycy: You know that period between all the
workers getting started and the women coming out to do their marketing
[BNC:FAP].
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Puc.4. Hacmoma extcusanns 0iecilie Ha NO3ZHAYEHHSA
nouamky/3aeepuienHns oii
OcTtanHs TeMmaTWyHa Trpyna MpeAcTaBieHa MdIECIIOBAMU  @epOanbHoi
€

KomyHikauii, a came: ‘ask’, ‘tell’, ‘publish’, ‘report’, ‘mention’ ta ‘interview’. Ix

CyMapHa 4acToTa cTaHoBUTh 134 cioBoBxkuBaHb (3%) (quB. Puc.5).
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Puc.5. Hacmoma extcuganns oieciie KOMyHiKauii

Hanpuxman: They also get asked if they bite or kick. They don't [BNC: K27].

Second, we will need to understand that the most powerful stories get told, not in

books and newspapers, but in the everyday world of work [BNC: FAH].

TakuM YMHOM, peE3ydabTaTU 3IMCHEHOTO JOCHIJKEHHS CBig4aTh, IO

BHOKpPEMJICHI IT’SITh TEMaTHYHUX TPYI JIECIIB, IO BXHBAIOThCA B ‘get-passive’

KOHCTPYKIIi pI3HATBCA 3@ KUIBKICTIO JIECIIB y Tpymi

cioBOBKHUBaHHS (nuB. Taoum.1):

Ta YacCTOTOI 11X

Taobnuuys 1

Howupenicmo memamuunux zpyn oieciig y 'get-passive’ koncmpyxuii 3a

KIIbKICMI0 3apeccmpoeanux y KOpnyci ciio06806x#cueans

Kinvkicmo
Temamuuna cpyna Kinvxicmo Odiecnie y 3apeecmposanux
diecnig 2pyni Cl10606IHCUBAHD Y KOPNYCL
JlieciioBa MUTTEBOT i1 6 2596
JiecmoBa Ha MO3HAYCHHS 7 1436
3MiHU/30€peKEHHS CTaHy
JiecmoBa Ha IMO3HAYCHHS 7 646
(bi3nyHOI Ail HA TIpeAMET
HiecnoBa Ha MO3HAYCHHS 3 309
MOYaTKy/3aBepIICHHS Ji1
Hiecnoa BepOambHOI 6 134




KOMYHIKaIii

OTxe, CEMaHTUYHHH aHaJi3 JIIECTIBHOIO KOMIIOHEHTY ‘get-passive’
KOHCTPYKI[Ii Ha OCHOBI KOPIYCHMX JaHUX CBIIYUTH, IO JOCJIKyBaHa
KOHCTPYKIIiSI Ma€ OOMEKEHY CITOJYyYyBaHICTh 13 JIECIIOBaAMHU TMEBHOI CEMaHTUKH.
Haity>xuBaHioro BUsSBHUIACS TEMaTHYHA Ipyma JIECIIB MUTTEBOI [ii, a HAWMEHIILY
KUIBKICTh CJIOBOBXKHMBaHb OyJIO 3apeecTpOBaHO Yy TPYIl JI€CTiB BepOaIbHOI
KOMYHIKaIlii.
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